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G. Neuner

H. Hunfeld “ Methoden des fremdsprachlichen Deutschunterrichts”
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Einleitung
Die Grammatik-Ubersetzungs-Methode (1)
@
Die direkte Methode (1)
@
Die audiolinguale Methode
Die audiovisuelle Methode
Die vermittelnde Methode
Die Entwicklung der kommunikativen Didaktik
Der interkulturelle Ansatz
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Audio Visual Aids
Audio Visual Aids
Testing and Evaluation
Testing and Evaluation
Teaching Plan
Teaching Plan

Oral Method GDM

Oral Approach
Communicative Approach
Others
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J.J. DUGGAN

The purpose of this two-term course is to not just introduce the student to the necessary
teaching techniques (how to teach), but also to establish a basis of understanding of the
approaches, concepts and reasoning on which foreign language education is based, and
upon which the student will be able to build and develop a coherent plan of instruction.

We shall spend most of this first term in reading, lecture, and discussion of the
approaches, concepts and reasoning on which foreign language education is based.

Underwood, M. Effective Class Management. Longman.
Handouts.

Grades will be assessed based on in-class participation (and therefore attendance), a
number of assignments, and a final quiz based on the text.
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Course description and explanation. Assignment.

Theme: The role of the teacher. Lecture. Discussion. Longman text pp. 7-18

Theme: The influence of the teaching situation. Lecture. Discussion. Longman text pp.19-24
Theme: The aspect of the classroom. Lecture. Discussion. Longman text pp.25-57
Theme: The relationship of teacher, classroom and situation. Lecture. Discussion.
Assignment.

Theme: Considering “Why?”-- Approach. Lecture. Discussion. Oxford text pp.30-38
Theme: Considering “How?”--Traditional Methods. Lecture. Discussion. Handouts.
Theme: Considering “How?”--New Methods. Lecture. Discussion. Handouts. Oxford text
pp.241-253

Theme: Considering “What?”--Technique. Lecture. Discussion.

Theme: Planning a syllabus. Lecture. Discussion. Handouts. Longman text pp.58-79
Theme: Preparing a syllabus. Lecture. Discussion. Assignment.

First term summary & review. Assessment.
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J.J. DUGGAN

The purpose of this two-term course is to not just introduce the student to the necessary
teaching techniques (how to teach), but also to establish a basis of understanding of the
approaches, concepts and reasoning on which foreign language education is based, and
upon which the student will be able to build and develop a coherent plan of instruction.

This second term course will be devoted to student in-class practice teaching based on
the material covered in the first term, and incorporating practical teaching techniques that
will be covered in reading and lecture.

Hubbard, P. et.al. A Training Course for TEFL. Oxford University Press.
Handouts.

Grades will be assessed based on in-class participation (and therefore attendance), and
either a presentation or a final paper.
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Second term course description and set-up. Review of first term material.

Theme: Traditional Teaching Techniques. Lecture. Discussion. Oxford text pp. 3-30.
Theme: Teaching Reading & Vocabulary. Lecture. Discussion. Oxford text pp.41-61.
Theme: Teaching Reading & Vocabulary, Part 2. Presentations. Discussion.

Theme: Teaching Writing & Composition. Lecture. Discussion. Oxford text pp.61-79.
Theme: Teaching Writing & Composition. Presentations. Discussion.

Theme: Teaching Listening. Lecture. Discussion. Oxford text pp.79-95.

Theme: Teaching Listening, Part 2. Presentations. Discussion.

Theme: Teaching Oral Communication. Lecture. Discussion. Oxford text pp.198-205.
Theme: Teaching Oral Communication, Part 2. Presentations. Discussion.

Theme: Teaching Oral Communication & Pronunciation. Lecture. Discussion. Oxford text
pp.207-239.

Second term summary & review.
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Tentative Schedule
1 Introduction
2-4 Theoretical Issues
5-7 Teaching English in Japanese Contexts
8-11 Practical Issues
12 Wrap-up
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Teaching by Principles (Prentice Hall Regents)
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Tentative Schedule
1 Introduction
2-4 Approaches and Methods
5-7 Implementing Classroom Techniques
8-11 Micro-teaching and Feedback
12 Wrap-up
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Henri Boyer “Nouvelle introduction a la didactique du frangais langue
étrangére”, CLE International
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Qu'est-ce que le langage? Enseigner quoi?
francais écrit et francais oral
prononciation et orthographe
morphologie

vocabulaire

syntaxe

types de textes(1)

types de textes(2)

historique des méthodologies
évaluation

matériel pédagogique(1)
matériel pédagogique(2)
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Henri Boyer “Nouvelle introduction a la didactique du frangais langue
étrangére”, CLE International
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Qu'est-ce que le langage? Enseigner quoi?
francais écrit et francais oral
prononciation et orthographe
morphologie

vocabulaire

syntaxe(1)

syntaxe(2)

types de textes(1)

types de textes(2)

évaluation

matériel pédagogique(1)
matériel pédagogique(2)
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1,900

E-mail

1000

E-mail hayashi@shiraume.ac.jp

91




10

11

12

Rogers

—homeostasis

92




93




— N M <

— N MM < IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

N
—

94



95




— N MM I IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

N
—

96



97




- N o™ <

)
@

@
@)

10
11

12

98



99




- N o™ <

©)

@)

)

10
11

12

100



13

18

101




10
11
12

102




103




- N o <

N MmO < 10 ©

7

10
11

12

104



105




— N n © ~ o o O «H «
o < — I

106




1980

21

1981
1996

107




T N ®m g 1w ©

— N M I IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

108



109




NATO

< 0O ©O© ™~ 0O

10
11

12

110



LD

111




10

11

12

112




2000

21

20

113




10

11
21

12

114




115




— N MM < IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

N
—

116



117




— N ™M T W

— N n © ~ 0o o o
o < g 3

N
—

118



119




— N <« «N

— N M < W

GIS

10
11
12

120



121




— N MM I W

— N M I 1O ©

— N ™M < W

~ 0o o ©
—

N
—

122



123




— N M <

— N M I IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

N
—

124



N M T O O™~ 0o

125



PHS

126




— N M < IO O© N~ 0 O

55

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

127



128




— N MM I IO O© N~ 0 O

o
—

i
i

N
—

™
—

<
—

[Te)
—

©
—

N~
—

[ce)
—

(2]
—

o
N

—
N

N
N

[¢]
N

<
N

129



wln

130




)

N OO < IO © N~ 0 O

o
—

@)

11

@)

12
13
14
15
16
17
18

)
@

19
20
21

22
23
24

@

131



132




)
@

©)

~ N~ N o~ o~

~ ~—~ ~—

—~ o~

~

@

13
14
15
16
17
18
19
20
21

@)

@)
@)
@)

@)

@)
@)

22

(©)

23
24

4)

133



wln

134




)

— N M << IO O© N~ 0

@
@)

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20

)
@
©)
4)

@
@)

)

@
@)
@)

@

21

22

23
24

135



E-mail

1000
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hayashi@shiraume.ac.jp
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CD-ROM

CD-ROM J-BISC
1998
1991
2
MS-Windows MS-Word MS-Excel
1
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WWWwW

WWW  HTML

URL

Web

URI

Web
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